SILVIA GIAMPICCOLI


	60, rue de Dunkerque - 75009 Paris

Tél. /fax : 01 42 81 28 94

Mobile : 06 64 18 16 20 

E-mail : en1mot@wanadoo.fr
N° URSSAF : 757 951836234001003

N° SIRET : 431 572 759 000 14

ID TVA : FR 22431572759
	Birth date : 16.01.1968

Birth place : Turin, Italy
Double Nationality :  Italian & Swiss




	traNSLATOR

French, English, Czech ( Italian


PROFESSIONAL EXPERIENCE :

	since 1996

technical :

medicine :

accounting :

legal :

marketing / books :


	FREELANCE TRANSLATOR
· Software manuals - AlterEgo Traductions, Lyon, France
· Household appliances manuals - D’ici là-bas, Paris, France
· Urban projects - SADM-RATP, Paris, France
· Telecom and network documents - ATOLL, Paris, France
· Medical congresses records - Bollati-Boringhieri Editori, Turin, Italy
· Medical documents - ACP (Association Culturelle Pédiatres), Turin, Italy
· Medical & psychological documents - "Le Molinette" Hospital, Turin, Italy
· Companies’ balances - Trad'Style, Paris, France
· Hotel projects - THED International, Paris, France
· Economical records - AlterEgo Traductions, Lyon, France
· Economical records - D’ici là-bas, Paris, France
· Legal contracts - Trad'Style, Paris, France
· Legal letters - Formalangues, Paris, France
· CDs’ booklets - Opus 111, Paris, France
· Commercial documents - SARL Studylang, Paris, France
· Commercial documents – University of Prague, Czech Republic


	31/01/00 – 30/09/01

technical :
	EMPLOYED TRANSLATOR
· Guilbert France, Senlis – translation of the« Navy » project for the implementation of the SAP system in the Italian subsidiaries Titanedi (Saint Marin) and Mondoffice (Biella) of the Holding Guilbert
· Modules : MM, WM, SD, FI, CO
· Training documents
· Business Information Warehouse (BW)



EDUCATION :
	1999
	DESS de Traduction économique, technique et éditoriale 

ESIT – Ecole Supérieure d'Interprètes et de Traducteurs – Translation section – University of Paris la Sorbonne Nouvelle, Paris, France


	1999
	Diplôme de traducteur

University of Paris la Sorbonne Nouvelle, Paris, France 


	1998
	Maîtrise L.E.A. – mention traduction spécialisée

ESIT – Ecole Supérieure d'Interprètes et de Traducteurs – Translation section – University of Paris la Sorbonne Nouvelle, Paris, France 

· Mémoire de Maîtrise : "Le principe de subsidiarité dans la construction politique de l'Union Européenne"



	1995
	Diploma di Laurea in foreigner languages – specialization in Czech language, 110/110 cum laude 

University of Rome La Sapienza, Italy
· Tesi di laurea : "Un uomo tra la notte e la speranza : Arnošt Lustig", with the translation from Czech into Italian of three novels of "Noc a naděje" by Arnošt Lustig



	1988
	Diplôme de langue, Alliance Française, Paris, France


	1987
	Diploma di Maturità classica
V. Gioberti Classical Lyceum, Turin, Italy



	1986
	High School Diploma 

Hoover High School de Fresno, California, USA


Divers :
· Sofware: Microsoft Pack Office XP, Lotus Notes

· ERP : SAP R/3 version 4.6
· Datawarehouse :  BW for SAP (version 2.0A), COGNOS PowerPlay

· Translation softwares : TRADOS
